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Escritoras Hispano-Canadienses
Sus críticos y traductores.
RESEÑA
Sus huellas son letras: Creación, traducción y crítica de Escritoras Hispano-Canadienses
El aliento poético y narrativo de artistas, traductores y críticos que vivimos en Canadá nos permite en esta ocasión asistir al nacimiento de este libro antológico que reúne las voces y las huellas a través de letras. Este trabajo nos ayuda a sentirnos unidos en el esfuerzo mancomunado de una estética libertaria lista a salir al aire para encontrar a nuestros lectores y dialogar con los que se interesan en ese canto de paz y hermandad que hemos ido entonando a partir de nuestras experiencias múltiples en esta tierra del norte. Somos hechuras de palabras vitales que en lengua española se tejen en melodías diversas porque nuestras raíces vienen de otras latitudes. Somos alas que levantamos el vuelo en bandada esperando que nos acojan con entusiasmo.   

Their Footprints are Letters: the creations, 
translations and criticism of Hispanic-Canadian Women Writers  

The poetic and narrative spirit in which we as artists, translators and critics are living in Canada has brought us a unique opportunity to witness the birth of this anthology that unites voices and footprints in writing. Our work brings us together with the full force of our joint effort towards the aesthetics of freedom, prepared to engage openly with our readers and all those interested in this canto of peace and friendship expressed out of our multiple experiences in a northern land. We are creators of vibrant words in the Spanish language. The diversity of our melodies reflects our origins in other latitudes. We are the flock of wings that lift into flight hoping for the sanctuary of an enthusiastic welcome.  

Ses empreintes sont lettres : création, traduction et critique des Écrivaines Hispano-Canadiennes

L´élan poétique et narratif des artistes, traducteurs et critiques qui vivons au Canada, nous permet, en cette occasion d’assister à la naissance de ce livre anthologique qui rassemble des voix et des empreintes grâce à l´écriture. Ce travail nous aide à nous sentir unis par l´effort communautaire d´une esthétique libertaire, prête à joindre nos lecteurs et dialoguer avec ceux qui s´intéressent à ce chant de paix et de solidarité humaine que nous avons entonné à partir de nos expériences multiples en ce pays du nord. Nous sommes les produits de nos mots de vie qui, en langue espagnole, se tissent en diverses mélodies car nos racines nous viennent d´ailleurs. Nous sommes des ailes qui lèvent le vol en groupe espérant que vous nous accueillerez avec enthousiasme. 
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